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Bine de știut

S f a t u l  0 1

Utilizează tehnologia Pore-Opening 
Deep Warming pentru a-ți pregăti 
perfect pielea pentru sesiunile de 
curățare.

S f a t u l  0 2
Un puls la fiecare 15 secunde te 
anuță că poți să treci la următoarea 
zonă

S f a t u l  0 3
Curăță dispozitivul cu un detergent 
pentru dispozitive GESKE după 
fiecare utilizare.​

Masaj
Youthful Glow

Încălzire
Deschiderea porilor

Design țintit
Acoperă toate zonele

Timp de încărcare 4h

Pulsații sonice
18 intensități

Pornit/Oprit
Apasă timp de 1-2 secunde

Curățare
Igienică și profundă



Stăpânește primii pași
Dispozitivul nostru Sonic Thermo Facial Brush | 6 in 1 oferă o curățare profundă ultra igienică perfectă pentru rutina ta 
zilnică de skincare. Spune „adio” murdăriei, sebumului și reziduurilor de machiaj care îți înfundă porii în doar câteva minute.

Masaj cu încălzire profundă

P r e g ă t i r e
Stropește-ți fața cu apă și aplică un ser GESKE pe față sau pe 
spatele pensulei. Serurile GESKE sunt concepute pentru a-ți 
hidrata și hrăni pielea.

P o r n i r e

Activează SmartSonic Pulsation Technology ținând apăsat 
butonul de pornire timp de 2 secunde. Selectează intensitatea 
dorită folosind butoanele „Plus” și „Minus”. Apasă pictograma 
„Soare” pentru a activa Pore-Opening Deep Warming 
Technology.

M a s a j

Utilizează peria pentru a masa serul în piele, frecând-o cu 
mișcări mici circulare și blânde pe toată fața. Începe de la obraz 
și continuă pe toată fața, asigurându-te că acoperi toate zonele. 
Fă acest lucru până când serul este complet absorbit în piele.

F i n a l i z a r e

Oprește dispozitivul ținând apăsat butonul de pornire timp de 2 
secunde și clătește-l cu apă pentru a-l curăța. Curăță 
dispozitivul cu un detergent pentru dispozitive GESKE după 
fiecare utilizare.

Curățare completă a feței

P r e g ă t i r e

Stropește-ți fața cu apă și aplică un produs de curățare GESKE 
pe față sau pe perie. Produsele de curățare GESKE 
îndepărtează delicat orice impuritate aflată în profunzimea 
porilor.

P o r n i r e
Activează SmartSonic Pulsation Technology ținând apăsat 
butonul de pornire timp de 2 secunde. Selectează intensitatea 
dorită folosind butoanele „Plus” și „Minus”.

C u r ă ț a r e

Utilizează peria cu mișcări circulare ușoare pe obraji, pe nas, pe 
zona de sub ochi, pe frunte și pe bărbie, timp de 15 secunde 
pentru a curăța fiecare zonă. Acordă atenție liniei părului pentru 
a curăța temeinic orice urme de murdărie și transpirație rămase.

F i n a l i z a r e

Clătește-ți fața și peria cu apă pentru a îndepărta orice resturi 
de produs și tamponează-ți pielea feței pentru a o usca. Curăță 
dispozitivul cu un detergent pentru dispozitive GESKE după 
fiecare utilizare.

Creați-vă rutina personalizată 
de îngrijire a tenului
și Descărcați aplicația noastră GESKE
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INFORMAȚII IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ. 
CITIȚI ÎNAINTE DE UTILIZARE.
Citiți informațiile de siguranță înainte de prima utilizare. Păstrați ambele instrucțiuni de 
utilizare.

Produsul dvs. dintr-o privire
Produsul dvs. este un dispozitiv Facial Brush multifuncțional. Utilizarea sa este sigură de 
până la 3 ori pe zi, vă rugăm să nu utilizați mai des. Pentru siguranță maximă și rezultate 
ideale, urmați întotdeauna rutina dvs. personalizată de skincare, creată prin intermediul 
aplicației GESKE.

OBSERVAȚII PRIVIND UTILIZAREA 
Înainte de a utiliza dispozitivul pentru prima dată, aceste Informații de siguranță și Ghidul 
rapid de pornire trebuie citite în întregime. Ambele instrucțiuni trebuie păstrate, deoarece 
conțin informații importante privind utilizarea în siguranță, precum și despre cerințele 
tehnice și legale. Dispozitivul este un produs de skincare pentru adulți, nu un dispozitiv 
medical sau un produs cu proprietăți medicale sau alte proprietăți vindecătoare. Utilizarea 
prevăzută include, de asemenea, respectarea Ghidului rapid de pornire, avertismentele 
enumerate aici și recomandările de aplicare personalizate de la GE. Dispozitivul este 
reîncărcabil și permite operarea comodă și fără fir. Trebuie să fie încărcat complet înainte 
de prima utilizare. Aveți nevoie doar de cablul de încărcare USB inclus. Încărcarea inițială 
poate dura până la opt ore. Cablul trebuie să fie andocat cu ambele contacte magnetice la 
punctele de contact metalice desemnate ale dispozitivului. Dacă cablul de încărcare nu se 
atașează singur, conectați-l la priză și așteptați. Acest lucru reactivează efectul magnetic și 
contactele se conectează automat. Asigurați-vă că contactele magnetice se conectează 
numai la punctele de contact ale dispozitivului și nu la alte suprafețe metalice.

Specificații
Materiale: ABS, silicon, aliaj de aluminiu | Temperatura de depozitare: -5 - +60 °C/23-140 
°F | Baterie: Li-Ion 3.7V | Capacitatea bateriei: 900 mAh | Curent maxim de încărcare: 450 
mA | Tensiune de încărcare: 5V | Timp de încărcare: aprox. 4 ore | Timpul de funcționare 
diferă în funcție de tehnologiile și intensitățile activate. | Interfață: USB | Programe: 
Vibrație, 18 intensități, Încălzire

Produsul nu este potrivit pentru utilizarea în 
următoarele condiții:
Nu utilizați dacă știți că sunteți hipersensibili la căldură (de exemplu, urticarie termică). 
Dacă în timpul utilizării apare o senzație de căldură (prea) intensă, opriți-vă imediat.

Informații suplimentare despre utilizare:
Nu utilizați produsul pe pielea iritată sau vătămată sau pe răni deschise (după orice fel de 
leziune), în cazul infecțiilor bacteriene sau virale ale pielii (atât în zona de utilizare, cât și în 
alte zone). Acest produs nu este destinat să trateze boli sau afecțiuni medicale ale pielii. 
Dacă aveți afecțiuni medicale ale pielii sau boli, consultați medicul dermatolog înainte de a 
utiliza acest produs. Nu utilizați produsul dacă este 1) neobișnuit de cald, 2) deteriorat sau 
deformat mecanic, 3) decolorat. Dacă apare durere și/sau disconfort în timpul utilizării, 
întrerupeți utilizarea și solicitați sfatul medicului. Zona ochilor este foarte sensibilă: Fiți 
deosebit de atenți în această zonă și evitați orice contact al produsului cu pleoapele sau cu 
ochiul însuși. Utilizați produsul numai așa cum este recomandat în rutina dvs. 
personalizată. Din motive de igienă, vă recomandăm să nu împărtășiți produsul dvs. cu 
nimeni altcineva. Produsul este destinat utilizării cosmetice pe față. GESKE nu își asumă 
nicio răspundere pentru consecințele dăunătoare care decurg din utilizarea pe alte zone ale 
corpului sau alte utilizări necorespunzătoare, conectarea la surse de tensiune 
necorespunzătoare, lichide conducătoare contaminate sau bile. Asigurați-vă întotdeauna 
că ștecherul și priza sunt complet uscate înainte de încărcare. În caz contrar, se pot 
produce șocuri electrice, un scurtcircuit sau un incendiu. Produsul nu trebuie utilizat în timp 
ce este conectat la priză.

Avertizări
Risk of injury if used incorrectly! 

Only use the product as described in the Quick Start Guide and video instructions. If you 
still have questions, please contact our customer support at support@geske.com.

Risk of injury due to fire/ignition! 

Do not extinguish the product with water. Do not throw the product into fire. 

Risk of injury due to defective batteries! 

Improper handling of batteries can cause an uncontrolled exothermic reaction. In such a 
case, dispose of the entire product immediately and properly. 

Risk of injury to children! 

Keep the product out of the reach of children. 

Risk of injury from electric shock! 

Liquid can damage the charging circuit and endanger your health. Disconnect the product 
from the charging cable/circuit while cleaning. 

Risk of damage from magnetic fields! 

Magnetic fields can affect the mechanical and electronic components such as pacemakers, 
for example. Do not use the product directly over a pacemaker. Contact your treating 
physician for more information. Do not place cards with magnetic strips (e.g. credit cards) 
near the product, as the product's magnets may damage these. 

Risc de deteriorare din cauza schimbării temperaturii ambientale!

Modificarea temperaturii ambientale (de exemplu, după transport) poate duce la formarea 
condensului. În acest caz, nu utilizați produsul până când nu s-a adaptat la noua 
temperatură ambientală. Nu expuneți niciodată produsul la lumina directă a soarelui, la 
căldură extremă sau la apă clocotită.

Utilizare în siguranță până la o temperatură ambientală de 50 °C/122 °F.

Risc de deteriorare din cauza încărcării prea îndelungate!

Deconectați cablul de încărcare de la circuit după fiecare proces de încărcare.

Încărcare sigură până la o temperatură ambientală de 45 °C/113 °F.

Informații despre eliminarea dispozitivului și DEEE. Acest aparat electric a fost lansat 
pentru prima dată după 13 august 2005. În conformitate cu Directiva europeană DEEE și 
cu reglementările naționale, aparatele electrice și piesele electronice incluse în această 
livrare nu trebuie eliminate prin gunoiul menajer. La sfârșitul duratei de viață a produsului, 
acestea trebuie aruncate la un punct de colectare municipal pentru a asigura o eliminare 
ecologică.

Observații privind bateriile / bateriile 
reîncărcabile
În contextul distribuirii bateriilor și bateriilor reîncărcabile, în conformitate cu reglementările 
europene, suntem obligați să vă informăm pe dvs., consumatorul, despre următoarele: 
Sunteți obligat legal să returnați bateriile și bateriile reîncărcabile. După utilizare, le puteți 
returna la noi, le puteți duce la un punct de colectare municipal sau le puteți livra gratuit 
unui dealer local. Bateriile și bateriile reîncărcabile sunt etichetate după cum urmează:

Aceste simboluri înseamnă că bateriile și bateriile reîncărcabile nu pot fi aruncate de dvs., 
consumatorul, prin gunoiul menajer. Bateriile și bateriile reîncărcabile care conțin substanțe 
nocive sunt etichetate cu unul dintre aceste simboluri. Simbolul constă dintr-un coș cu roți 
tăiat și simbolul chimic al metalului greu care constituie principalul poluant. În detaliu, 
simbolurile menționate mai sus înseamnă:



Pb = bateria conține plumb, Cd = bateria conține cadmiu, Hg = bateria conține mercur 

Observații privind bateriile cu litiu/bateriile 
reîncărcabile
Puteți recunoaște bateriile cu litiu și bateriile reîncărcabile cu litiu prin simbolul chimic Li*. 
Pe lângă informațiile furnizate mai sus, dorim să subliniem și următoarele: Când aruncați 
bateriile cu litiu sau bateriile reîncărcabile, fie returnându-le la noi, ducându-le la un punct 
de colectare municipal sau predându-le comercianților locali sau companiilor publice de 
eliminare a deșeurilor, vă rugăm să vă asigurați că acestea sunt complet descărcate. De 
asemenea, vă rugăm să acoperiți suprafețele de contact de pe baterie marcate cu „+” și „-” 
cu bandă adezivă pentru a evita riscul de incendiu.

GESKE Beauty Tech GmbH, Leipziger Platz 18, 10117 Berlin declară prin 
prezenta că toate dispozitivele electronice sunt conforme cu condițiile 
relevante ale Directivelor europene aplicabile 2014/30/UE și 2011/65/UE.

Limitarea răspunderii

GESKE Beauty Tech GmbH și/sau comercianții cu amănuntul ai acestora sunt răspunzători 
pentru daunele cauzate de comportamentul intenționat sau din neglijență gravă al GESKE 
Beauty Tech GmbH, al unui reprezentant sau al unui agent indirect, în conformitate cu 
directivele legale. Cu excepția vătămării vieții, a integrității corporale sau a sănătății, 
precum și a încălcării obligațiilor contractuale esențiale (obligații cardinale), GESKE Beauty 
Tech GmbH și/sau comercianții cu amănuntul sunt răspunzători numai pentru daunele care 
pot fi atribuite unui comportament intenționat sau din neglijență gravă. Acest lucru se 
aplică și daunelor indirecte, în special profiturilor pierdute. În plus, răspunderea față de 
consumatori datorată unei garanții asumate, cu excepția cazului de comportament 
intenționat sau de neglijență gravă, sau în cazul în care există o vătămare a vieții, a 
integrității corporale sau a sănătății și o încălcare a obligațiilor contractuale esențiale 
(obligații cardinale) este limitată la daunele tipice, previzibile la încheierea contractului, 
precum și la nivelul daunelor medii tipice pentru acest contract. Acest lucru se aplică și 
daunelor indirecte, în special profiturilor pierdute. În ceea ce privește companiile, cu 
excepția cazurilor de punere în pericol a vieții, a integrității corporale și a sănătății sau a 
unui comportament intenționat sau din neglijență gravă din partea GESKE Beauty Tech 
GmbH și/sau a comercianților săi, răspunderea este limitată la daunele tipice, prevăzute la 
momentul încheierii contractului și, de asemenea, la nivelul daunelor medii tipice ale acestui 
contract. Acest lucru se aplică și daunelor indirecte, în special profiturilor pierdute. Nu va fi 
atribuită nicio răspundere pentru daunele cauzate de: Nerespectarea prezentului manual/
Utilizarea necorespunzătoare/Modificări neautorizate/Modificări tehnice/Utilizarea de piese 
de schimb neaprobate/Utilizarea de accesorii neaprobate. Revendicările privind obligațiile 
de răspundere în temeiul legislației germane privind răspunderea pentru produse rămân 
neafectate.

I n f o r m a ț i i  d e  s i g u r a n ț ă


